John 1:1
Mark 8:20



 is the temporal conjunction HOTE, meaning “When,” followed by the accusative direct object from the masculine plural article and cardinal adjective HEPTA, meaning “the seven.”  Then we have the preposition EIS plus the accusative of relationship from the masculine plural article and cardinal adjective TETRAKISCHILIOI, meaning “for the four thousand.”  There is no verb-subject in this clause.  The verb-subject is implied by its use in the previous verse: the first person singular aorist active indicative from the verb KLAW, which means “to break: [I broke].”

“‘When [I broke] the seven for the four thousand,”
 is the genitive feminine plural interrogative use of the correlative adjective POSOS, meaning “how many” plus the genitive of content from the feminine plural noun SPURIS, meaning “of large baskets.”  Then we have the accusative direct object from the neuter plural noun PLĒRWMA, meaning “full of.”  This is followed by the genitive of content from the neuter plural noun KLASMA, meaning “fragments.”  Then we have the second person plural aorist active indicative from the verb AIRW, which means “to pick up.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the disciples produced the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

“how many large baskets full of fragments did you pick up?’”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the third person plural aorist active indicative from the verb LEGW, which means “to say: they said.”


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The active voice indicates that the disciples produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

The majority of the best texts do not include the word AUTOS; it is likely a scribal addition found in Codex B, C, L and the Vulgate (Latin translation).  The statement makes perfect sense without it.  Finally, we have the accusative direct object from the feminine plural cardinal adjective HEPTA, meaning “seven.”

“And they said [to Him], ‘Seven.’”
Mk 8:20 corrected translation
“‘When [I broke] the seven for the four thousand, how many large baskets full of fragments did you pick up?’  And they said [to Him], ‘Seven.’”
Explanation:
1.  “‘When [I broke] the seven for the four thousand,”

a.  Jesus continues the question the disciples, asking a similar question to the previous question He just asked about the feeding of the 5000 with five pieces of flat bread resulting in the twelve small baskets of leftovers.


b.  This question reminds the disciples of the Lord’s use of seven cakes of flat bread to feed the 4000 men (not including women and children).


c.  Instead of this event being several months ago when the feeding of the 5000 took place, the feeding of the 4000 took place only a day or so ago.  Jesus didn’t have to ask if the disciples remembered what happened yesterday or the day before.

2.  “how many large baskets full of fragments did you pick up?’”

a.  Jesus again asks a question that is not rhetorical, but expects a definite answer, which the disciples correctly give.


b.  Notice again the distinction that is made in the two questions between the small baskets and the large baskets, indicating two separate and distinct events, not a retelling of the same miracle.  Notice also that both times the baskets, regardless of size, were full of fragments picked up from the leftovers.


c.  And notice that again the disciples were the ones performing the action of picking up the leftover pieces.  They were personally involved in the results of the action and knew from personal experience what had happened in the performance of the miracle.  It was impossible for them to not see and understand what had happened in the feeding of so many with so little.  It was impossible for them to not comprehend the fact that a supernatural creation of bread had taken place, which meant that more than a mere man was before them asking these questions.

3.  “And they said [to Him], ‘Seven.’”

a.  The disciples dutifully and rightfully give the correct answer, which proves that they were very aware of what had taken place, and now only had to put the pieces together (excuse the pun).  The disciples had picked up pieces of bread but had not put the pieces of the puzzle as to the identity of Jesus together.


b.  Again there is no ‘magic’ or spiritual significance in the number seven.

4.  Commentators’ comments.


a.  “The disciples should have seen enough bread miracles not to worry about earthly bread and to catch Jesus’ plain point. Instead, they appear more like the Israelites in the wilderness, who never learned faith despite all that God had done for them.”


b.  “Perhaps it is not surprising that some critics have thought that this story is just a mistaken repetition of the feeding of the five thousand, but that is to miss the whole point.  Mark is deliberately showing the slowness and dullness of the disciples, even when a second similar miracle was performed.  In any case, the number of the loaves and of the baskets of fragments (as well as the number of people fed) is not the same as before.  The eyewitness [Peter] was reporting faithfully again.”


c.  “The questions and answers focus on the baskets of leftovers, presumably because the collection of these, for which the disciples had been personally responsible, and their amazement at the amount left over, is likely to have been their most abiding memory of these two extraordinary events.  There is no need to search for any specific symbolism in the leftovers as such, still less in the numbers twelve and seven.  The reminder of the facts of the case serves simply to reinforce the disciples’ awareness of the magnitude of the two miracles.”
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